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ADOLF HITLER 


+ Certificate of Marriage. 
+ Pofitical Testament 


Dear ar, Presidects 


Hitlers final asti-Senitie tirada, Ms rast 


seapt to seirtsin a beablanee of Garaer”gpvarnaest, 
elise pact betaees Manel? un 


lin, 


Strearaly yon, 


Seoretary of er 


The President 
‘Tee ste House 


‘Tee peracns martionnd under 1 and 2 state that they are of pure 
Aryan descent and that they are not infected with inherttable diseases 
‘which would excinda them from marriage. Considering the war sit- 
‘ation and the special eircumstanses thay agply for marriage under 
special war tie laws, They also ask to accept an oral publication 
cf the bans and to disregard all legal delays. 

‘The application i accepted. The oral publication ofthe bans is 
hacked. The fintings are in order. 

I come sow to tbe ceremonial act of marriage. 

In the presecce of the witnesses mentioned under 3 and 4 1 tsk 


3o 
My Foetrer Adoit Hitler 


Aze you willing to take the er 
As your wie. 
M you are, answer "Do" 
Now Lask yos 

Miss Eva Braun 
Are you willing to take 


Our Fushrer Adolf Hitler 
‘As your husband 


1 you are, answer “Do” 
‘Since both newly weds have stated thelr Itartices, I declare this 

saarriage as legal before the law. 

Berlin, 28 April 1945 


‘Reed and Signed: 
1) Husband (end) Ada Bier 
2) wate Eva Hitler noe Braun 
8) Witness I: Joseph Goebbels 

4) Witze & M. Bormann 


5) (ei) Werner 
As Registrar 


Die Erechienenen zu 1 und 2 erklären, dad sie rein 
arischor Abstescung vni ait keiner die Zheschliepung aia- 
schliedenden Brikrankheiten befallen sind. Sie beantragen 

mit Rücksicht auf die Eriegsereignisse wagen auierordentlichur 
Unstinde iie Eriegstruuung und beantragen weiter das Aufgebot 
aniich entgezenzunsiuen und von eäntlichen Fristen Abstand 


Don Anträgen wird stattgegeben. Das minälich abgegebene 
t ist geprüft ui für orämncegemid befunden worden, 


komme nunmehr sun Zeierlichen Akt der Ekesohliegunge 


er RR 
NE \ S 


1 diede nit 


einaugefen. 


Wild bitte ich awoh Sie mit "i 


Kuchen zamakr Velda YortaWAs dio BALinung Muretus 
haben dia Aue eingehen, ankäkre dah die the vor den Oct 
reoitmdbig fur geaskBossens - 

NM TOO 


Te Mayor 
of the Capital of the Rach 

‘Before Walter Wagner, City Councillor, as the appointed Registrar 
d the Capital ot the Reich appeared, for the purpose of joining in 


Mother: 
Mariage ofthe parents 

Menta by: Personally knows 

2. Migs Eva Brass 

Born on the (b of February 110 i Munich, Wasserburgerst No. 8 
Residence: Munich Wasserburgerst No. 12 

Father: Friedrich Braun 

Mother: Prüzcisks Braun, Nee Drosburger 
Marriage ofthe parects 

Merit by: Special Mentity card dated 4 April 39 issued by the 
(Cidat of the German Police. 

s 

Wisees: RalcicMicister Dr. Goebbels, Joseph 

Born 28 October 1897 Rend 

Residence: Boris, Hermann Goeringst 20 

derit by: Persooally known 

N, 

‘Witness: Reichs Leiter Martin Bormann 

Bora 1 Jun 1000 tn Halberstadt 

Residence: Obersalzberg 

Mentitieg by: Perscralip known 


Der Oberbirgernetster 
Ger Relchebauptetadt 


Moin privates Testanent. 


De ich in den Jahren dea Kazpfei 
glaubte, es nicht vermtrorten zu können, eine 
The zu gründen, habe ich mich nunnehr vor Be- 
endigung dieser irütschen Laufbahn entschles 
sen, jones Mädchen zur Frau zu nehmen, das 
mach langen Jahren treuer Freundschaft aus 
freien Willen in die schon fest belagerte Stadt 
hereinkam, um thr Schicksel zit den meinen zu 
teilen. Sie geht auf ihren Wunsch als meine 
Gattin zit mir in den od, Er wird uns des er- 
iren, vas meine Arbeit in Dienst seines Volkes 
une beiden reubte. 


Wes ich besitzo,gehürt - soreit 
Sberhsupt von Wert ist - der Partei. Sollte 
diese nicht mehr existieren, dea Staat, sollte 


MY PRIVATE WILL, 


‘Stace 1 tà not think I should take the 
respcostotity of entering into marriage dur- 
ing the years of combat, Ihave decided nom 
before termination of lie cn this earth, to 
marry the woman who, after many years of 
true friendship, entered voluntarily into this 
already almost besieged city, to bare my. 
iate. She goes to death with me as my wife, 
according to her own desire, Death will 
replace for vs thet of which my work in the 
service of my people robbed. 

‘What I own belongs - as far as it ts ot 
any value at al - to the party. Should the party 
mo longer exist it will belong to the state. Should 


datis co-workers who all are well known 
iobim. There are mest ofall my old sec- 
retartes, Mrs Winter et. who for mary 
‘Years guve me loyal co-operation. 

Myself and my wie choose death to 
escape the dingrace of boing forced to re- 
sigs orto surrender. Ira our wish o be 
(cremated immediately ai the place where 
hare doon the greatest part of my work 
daring the twelve years of service for my 
peep. 


Berlin, 29 April 1045, 4:00 bre 


ADOLF HITLER. 


As witness: As witnese: 


MARTINBORMANN — NICOLAUS VON BELOW 
DR. GOEBBELS 


srbeiterinren, en der Spitze seinen alten Sekre- 
deren, Sekretärinnen, Freu Winter, usw., dio mich 
Jahrelang durch ihre Arbeit unterstützten, 


Ich selbst uni seine Gattin wählen, um 
der Schande des Absetzens oder der Kapitulation 
mu entgeben, den Tol. Es ist unser Wille, sofort 
ander Stelle verbrannt zu werden, an der ich 
dez grössten Teil seiner täglichen Arbeit im 
Zaufe eines zwölfjährigen Dienstes an moines 
Volke geleistet habe, 


Gegeben zu Berlin, den 29. April 1945, 4.00 Thr 


(he state also be destroyed, any further deci- 
ston trom me is no langer necessary. 

‘The paintings is the collections which 
‘have bought during the years have never 
been acquired for private purposes, but always 
exclusively for the creation ofan art gallery 
to my cattve town of Linz a.d. Donau. 

1 is my bearttolt desire that this lagtey 
shall te uiid. 

My most faith party member 

Martin Bormann 

shall be the executor of this testament. He is 
authorised to make al decisions to be final and 
legal. He ts permitted to take everything which 
‘lthor tas personal souvenir salue or which 1s nec- 
‘essary forthe maintenance of a small bourgects 
household and to give tt to my brothers and sisters, 
and besides especially to the mother of my wie and my 


auch der Staat vernichtet werden, ist eine weitere 
Batecheidung von mir nicht mehr motreniig. 


Ich habe zeine Gex£lie in den von mir im 
lesfe der Jahre angekauften Sezslungen nierals 
für private Zwecke, sondern stets zur für à 
Ausbau einer Gelerie in meiner Hoinatstadt Lii 
8.8.Denau geseazelt. 


Dasa &ieses Yernüchtnie vollzogen wird, 
wire nein herslichster Wonsch. 


Zun Testasentsvolletrecker ernenne ich 
einen treuester Parteigenossen 

Matin Bormann. 
Br ist berechtigt, alle otschetdungen endgültig 
‘und rechtegiltig zu treffen. Be ist ihm gestattet, 
alles Gas, was persönlichen Brimerungevert besitzt, 
cler zur Erhaltung eines kleinen bürgerlichen Lebens 
motrendig iat, meinen Geschwistern abrutrennen, 
ebenso vor allen der Mutter meiner Freu und meinen, 
ihe genau bekannten treuen Mitarbeitern und Mit- 


Beichslettor Martin Borman Mailing Address 
Munich 33, Fuhrerbau 
Lye 
Dear Grendatmirall 
‘ince all our Divistcas failed to appear our situation seems to 
be beyond hope. 


The Fuehrer dictated lastnight the attached political testament, 


MY POLITICAL TESTAMENT 


cee 14, whee, as a volunteer, Lem- 
layed my modest powers ta the first World 
‘War forced upon the Reich, more than thirty 
years bave passed, 


In these three decades love tod faith for 
y pepe have been the caly malnspringe ot 
Mi my thiskiog, acting and ring. These lda- 
us gave me the power to make the most tt 
alt decistces, such as so mortal has yet bad to 
‘ace, Ihave exbassted my time, my working 
ecergy ant my bealth tn these three decades, 


tis not true that 1 or anybody eise 
in Germany wanted the war in the year 


ADOLF HITLER 


Seit Sch 1914 als Frei 
bescheidene Kraft im ersten, 
zmangenen Weltkrieg einsetzt. 
über éreissig Jahre vergangen, 


In äiesen drei Jahrzehnten haben nich 
et all meinen Denken, Handeln und Leben zur 
die Liebe und Treue ru meinen Yolk beregt. Ste 
gnben mir die Kraft, schwerste Intschlüsne zu 
fassen, wie sie bisher noch keinen Sterblichen 
Gestellt worden sind. Ich habe moine Zeit, nei- 
me Arbeitakraft und meine Gesundheit in diesen 
drei Johrzehnten verbraucht, 


Ze ist unrehr, dess ich oder irgend- 
jesenä anderer in Deutschland den Krieg in Jahre 


2998. 1 was desired and provoked 
entirely by those International states 
men who were either of Jewish origin 
oF who worked is tha Jewish interest, 
‘have made so mary ctfers forthe 


for all eternity, that tbe responsiblity 
for the outbreak of this war cannot 
rest on me. Furthermore, Inever de- 
sired that after the firs terrible World 
War a seccod war should arise against 
England or even against America. 
Centuries may pass, bat out of the ruins 
of cur cities and art-monmments the 
hatred will arise and be constantly re- 
rewed against the pecple which ta alone 
itimately responsible: International 
‘Jewry aod Its assistants! 

‘As Inte as three days before the 
‘cutbreak of the German-Polish war, I pro- 
posed to the British Ambassador in Berlin 
8 solution of the German-Pelish ircblem - 
‘Similar to the case of the Saar ares, under 
international control. This ctfer cannot be 


o 


3939 gewollt haben, Br wurde gerollt und ange- 
stiftet ausschliesslich von Jenen internationalen 
Steatsnännera, die entweder jüdischer Herkunft 
waren oder für jüdische Interessen arbeiteten. 

Ick habe zuriele Angebote zur Rletungsbeschrün- 
Xung und Rüstungsbegrenrung genecht, die dio 
Hachvelt nicht auf alle Brigkoiten wegruleugnen 
Ternag, als dass die Verantwortung für den Aus- 
bruch dieses Krieges auf mir lasten Manto. Ich 
habe wetter nie gewollt, dess nach des ersten 
unseligen Weltkrieg ein zweiter gegen England 

oder gar gegen Anerike entsteht. Ee werten Jehr- 
Bunierte vergehen, aber mus den Ruinen unserer 
Städte und Kunstdeaknäler wird sich der nse ge- 
gen des, letzten Bates verantwortliche Volk im- 
mer wieder erneuern, den wir das alles ru rerdan- 
ker haben: Den internationalen Juäentun und seinen 
Helfern! 


Ich habe noch drei Tage vor Ausbruch de: 
Geutsch-polnischen Krieges dea britischen Bot- 
achafter in Berlin eine LSsung der deutsch-polni- 
schen Problene vorgeschlagen - ähnlich der im 
Falle des Saorgebiotes unter internationaler 
Kontrolle. Auch dieses Angebot kann iicht weg- 
geleugnet werden. Es wurde mur 


vorvorfen, weil Gio nassgebenien Kreise der eng- 
Lischen Politik den Krieg wünschten, teils der 
erhofften Geschäfte wegen, teils getrieben durch 
sine, vox internationales Judentun veranstaltete 
Propagenia. 


Ich hebe aber auch keinen Zweifel derüber 
gelassen, dass, wenn dio Volker Buropas wieder 
mur als Aktienperete dieser internationalen Geld- 
und Pinansverschwörer engusehen werden, dann auch 
jenes Volk ait zur Verentwortung gezogen verüon 
wird, dus der eigentlich Schuldige an diesem nör- 
derischen Ringen ist: Das Judentun! Ich habe 
ter keinen deriber i2 Unklaren gelassen, dass de~ 
aec Mal nicht zur Millionen Kinder von Buropliern 
der arischen Volker verhungern worden, nicht mur 
Millionen erwachsener Winner den Tod erleiden und 
nicht zur Hunterttausende an Prouen und Kindern 
im den Städten verbrannt uni zu Tode bonberdiert 
werden dürften, ohne dess der eigentlich Schuldi- 
ge, remm auch durch busazere Mittel, seize Schuld 
zu blasen bat. 


ach einem sechsjährigen Kampf, der einst 
in die Geschichte trotz aller Rickschläge als ruhr- 


explained away either, It was only rejected be- 
(use the responsible circles In English politics 
wasted war, partly because of the expected busi- 
ness, partly driven by e propaganda arranged by 
Anterzaticenl Jewry, 

But [left zo doubt about the fact that the 
real culprit in this marderous strugele, Jewry, 
‘Would also have to pay for i, t tbe people of 
Europe were again to be treated as 30 many 
Packages of shares by these International mooey 
nd finance conspirators, Furthermore, I left 
20 doubt that t would not be tolerated this time 
tat miliions of European children of the Aryan 
pecple should starve to death, that miiions of 
rown-up men should suffer death, and that 


‘without the real culprit suferisg his dus puntsh- 

nest, even though through more humane methods, 
After etx years of struggle, which in epite of al 

‘reverses, will go down in history as the most glorious 


And most courageous manifestation of a people” 
‘will to lve, 1 cannot separate myself from the 
iy which ta he capital of thie Reich. Because 
‘he forces are too small to further resist the 
feoemy assaait Just at this point, and because 
iedtvidca! resistance is rendered vaineless by 
Diloded und charecteriess scoundrels, I desire 
io bare the fate which millions of ethers have 
taken spon themselves, tn that I remain inthis 
city. Furthermore, 1 do not want to fll into the 
Hand of enemies who need another show, arranged 
by Jews, for the amusement of their Di-quidea 
have therefore resolved to remata in 
Berlio and thare to choco death of my own 
free wil, at that moment which 1 ever believe 
‘at this seat of the Fushrer and Chancellor ean 
20 longer be defended. die witha glad heart 
de view of my awareness ofthe immeasurable deeds 
and accomplishments of our soldiers atthe front, of 
‘cur women at home, of accomplishments of our farm- 
ero and workers, and cf the sacrifice - outstanding 
3n history - of te youth which bears my name, 


ene 


Tollste und tepferste Bekundung des Lebenewillens 
eines Volkes eingehen wird, kenn Ich mich nicht von 
der Stet trennen, die die Hauptstadt dieses Reich 
ist. Da die Kräfte zu gering sini, us den felnäli- 
chen Ansturz gerade an dieser Stelle noch linger 
stenizihalien, der eigene Widersteni aber durch 
ebenso verbleniote wis charakterlose Sibjekte 
sllathlich eatsertet wird, möchte ich mein Sehtck- 
sal ait jenes teilen, das Millionen anderer auch 
uf sich gezczmen haben, inten ich in aleser Stadt 
Bete, Ausserdem will ich nicht Feinden in die 
Bunde fallen, die zur Brlustigung ihrer verhetz- 
ten Massen ein neues, von Juden arranglortes Schau- 
aplel benötigen. 


Ick hatte sich daher entschlonsen, in 
Berlin zu bleiben und dort aus freien Stücken in 
den Augenblick den Toi zu wählen, in den ich glaube, 
dass dar Site des Führers und Kenclers selbst 
aichi sehr gehalten werden kann. Ich storbe nit 
freuiiges Herzen angesichts der air bemussten un- 
aruesslichen Taten uni Leistungen unserer Soldaten 
an der Front, unserer Frauen ruksuse, den Leistun- 
gen unserer Bauern und Arbeiter uni dez in der Ge- 
schichte einmaligen Einsatz unserer Jugend, ale 
meinen Hazen trägt. 


‘Tost I give them all my thanks from the 
bottom of my heart is as self-evident as that 
therefore they should act give up the fight under 
Any circumstance, They shall continue the 
struggle, wherever it may bo, against the enemies 
of the fatherland, fatis to the great Clausewite, 
In coe manner cr another in the couree af Matary, 
‘he seed for a bright resurrection ofthe National 
Socialist movement and for the realisation of a 
‘tr community of the people will grow out of the 
‘sacrifice of our soldiers and out of my om 
‘solidarity with ther tn death. 

Many very brave men and women decided, 
‘to de their ives to mine tothe very end, I asked 
them, and finally ordered them, not to do this but to 
Cortisse to participate in the nation’s struggle, 1 
‘atk the leaders of the armies, the navy and the alr 
force to fortify the Natforal-Boclalist spirit of 
resistance of cur soldiers with all possible means, 
Pelrtisg cut especially that I too, as the founder 
sed crestor of this movemest, have preferred 
death to cowardly withdrawal or even capitulation, 


om 


Dess ich ihnen allen meinen zus tiefeten 
Herzen Komenien Dank ausspreche, ist ebenso 
selbetverstindlich wie sein Runsch, dass 
deshalb den Kempf unter keinen Umständen aufgeben 
mögen, sondern, gane gleich wo immer, thn gegen 
die Feinde des Yaterlandes weiterführen, getreu 
dea Bekanntntesen eines grossen Cleusewite, Aus 
das Opfer unserer Soldaten und eus meiner eigenen 
Verbundenheit zit ihnen bis in den Tod, wird in 
der deutschen Geschichte so oder so einmal wieder 
der Sezem aufgehen zur strahlenden Wiedergeburt 
der nationalsozinlistischen Berogung und danit 
mur Vervirklichung einer wahren Volkageseinachaft. 


Viele tapferote Winner uni Frauen haben 
sich entschlossen, Shr leben bis zuletzt an das 
meine zu binden. Ich habe aie gebeten und Ahnen 
endlich tefohlen, dies nicht zu tun, sondern am 
teren Kespf der Nation teilrunehnen, Die Führer 
der Irzoen, der Marine uni der Luftwaffe bitte ich, 
att Bussersten Mitteln den Widerotandsgeist uns: 
Ter Soldaten in nationalsorielistischen Sinne zu 
Terstürken unter den besonderen Hinweis darauf, 
dass euch ich selbst, ale der Gründer und Schöpfer 
disser Bewegung, den Tod den eigen Abst 


Mage es dereinst zum Harbegriff den 
deutschen Ofisiere gebtren - so vie dies in 
unserer Marine schon der Fall ist - dase de 
bezgebe einer Landschaft oder einer Stadt 
unmöglich ist und dass vor eller die Fihrer 
hier mit leuchtendea Beispiel voranzugehen 
haben in treusster Pflichterfüllung bin in den 
LM 


May it be coe day a part o tha cate of 
boner of the German cicer as itis already in 
cour Navy - that the surrender ofa district ora 
town 1s impossible, and tht in tis respect the 
lender above al should give a shising example 
cf tatit performance of duty unto death, 


SECOND PART OF TEE POLITICAL TESTAMENT 


Before my death I expel th former Reichs 
Marshal! Hermann Goering from the Party and de- 
prive him ofall rights which may have resuted 

trom my decree of 29 June 141, or from my de- 
lares before the Reichstag ca 1 September 150. 

In his place I appotct Grand Admiral Dosnite as 
President ofthe Reich ant as Supreme Commander 

of the Armed Forces, 

Before my death 1 expel the former Reichs 
Leder of the $8 asd Reichs Minister of the Intertor, 
Helarich Himmler, trom the party and all government 
cltees, In his place 1 eppotct Qasietar Kar] Hanke 
Reichs Lender of the 88 asd Chief of the Gera 
Police and Guulotter Paul Geisler as Reichs Minister 
cf the Inter. 

pat from the disioyaity against my person, 
Goering and Himmler have {fisted Immeamurabie 
damage spen the country and the entire people through 
secret egetiations with the enemy which they have made 


Zueiter Teil des politischen Testant 


Ich stosse vor seinen Tode den früheren 
Retcheserschall Herasan Gri mg aus der 
Fartei aus und entztehe ihn alle Rechte, die sich 
aus den Brless voa 29. Juni 1941 sowie aus nes- 
mer Reichstagserklärung von 1. Septesber 1959 
ergeben könnten. Ich ernenne an Stelle deosen 
den Großeäniral D 5 ni t su Betcheprisiden- 
ten und Obersten Befehlshaber der Nehraacht.. 


Ich stosee vor seinen Tode den früher 
Beichsführer-SS und Beichssinister des Innern, 
Heinrich Eissler aus der Partet sowie 
sus allen Stastsiicgmn aus. Ich ernenne an se! 
ner Stelle den Gauleiter Karl Hanke mum 
Reichsfthrer-$3 und Chef der deutschen Polize 
und den Gauletter Poul Giesler zun Reichs 
ainister des Ionen 


Göring usi Bizaler haben durch geheize Ver- 
henilungen mit den Feinde, die sie chne mein Ris- 
sen und gegen meinen Willen athielten, sorie durch 
den Versuch, entgegen den Gesetz, Bie Nackt in 


‘without my knowledge and against my wil, 
‘and also through the attempt to invest 
‘themselves legally with the power in the 
sate, 

In order to give tothe German 
people a government wich consists of 
honorable men who are fulfling the cbliga- 
‘lon to continue the war with all means, I 
as leader of the nation nominate the follow- 
ng members of the new cabizat: 
Reichs President: Doe nit: 
Reichs Chancellor: Dr.G oe bbels 
Pary Minister: Bormann 
Foreign Minister: Seyaz-Inquart 
Minister ofthe Interior: Gaulelter Giesler 
War Minister: Doe nits 
©. tnC of the Army: Schörner 
C.inC. of the Navy: Dee att 
C.tnC. of the Airforce: Greim 
Retcha Leader cf the SS and Chief of the German 
Police: GaulelterHanke 
Remenict: Funk 
Agricature: Backe 
Justice: Thierack 
Church and Réucation: Dr. Scheel 


Siaste an sich zu reissen, dec Lande uni der 
gesamten Yolk mebsehberen Scheden zugefügt, 
ginzlich sbgesehen von der Treulosigkeit gegenüber 
einer Person. 


Us dex deutschen Volk eine aus ehrenhaften 
Männern zusensengesetzie Regierung zu geben, die 
die Verpflichtung erfüllt, den Krieg nit allen 
Mitteln weiter fortzusetzen, ernenne ich als 
ihrer der Nation folgende Mitzlieder dex neuen 
Esbinette: 


Reichsprisident: DO nits 
Betchskancler: Dr. Goebbels 
Perteininister: Bormann 

dusseminster: Se73-Inquert 
Imeninister: Geuleiter Giesler 
Krtegainister: D5nitz 

Oberbefehlshaber des Beeren: Schörner 
Oberbefehlshaber der Eriegsmarine: Duni tz 
Oberbefehlshaber der Zuftwaffe: Gr ein 


Yustiz: Thierack 
Kultus: Dr. 


Prpagmin: Dr. Baumann 
Fimmen: Schwerin-Croseigk 
Arbeit: Dr. Hupfauer 

Mstug: Saur 

Leiter der Deutschen Arbeitsfront und Mitglied 
des Reickskabinetts: Beichssinister Dr. Ley. 


Obwohl sich eine Anzahl dieser Männer, 
Martin Borzanz, Dr. Goebbels usw. einschliesslich 
ibrer Frauen, aus freien Willen zu nir gefunden 
haben und unter keinen Unständen die Hauptstadt 

des Reiches verlassen wollten, sondern bereit 

waren, it mir hier unterzugehen, zuss ich ate 

doch bitten, meiner Aufforderung ru gehorchen und 
in dieses Falle das Interosse der Nation über ihr 
eigenes Gefühl zu stellen. Ste xerten zir durch 

thre Arbeit und ihre Treue als Gyfährten nach de 
Tole ebenso nahestehen, wie ich hoffe, deas nein 
Geist unter ihnen veilen unt sie stets begleiten 
wird. Mögen sie hart sein, aber niezels ungerecht, 
mögen sie vor alles nie te Furcht zum Ratgeber 
dhres Handelns erkeben und die Hare der Yation über 
alles stellen, ras es euf Erden gibt. Mögen sie sich 
endlich dessen berusst sein, dass unsere Aufgsle, 
des Ausbeus eines netionalsozielistischen Staates 
dio Arbeit kommender Jahrkunderte derstellt, äie 


Propaganda: Dr. Nau 


Finance: Behwerin-Crossigk 
Labor: Dr. Hupfauer 

Armament: Saur 

Lender of the German Labor Prost ant Mexber 


cf the Reichs Cabinet: Relchsmisister Dr. Le 7. 


Several of these men such as Martin 
Borman, Dr. Goebbels ant others, as well as 

thelr wives, have jolned me by thetr own free 

wi, and do not wiah to leave the capital of the 

[Raich under any circumstances bit ca the con- 

trary are willing to perish here with me, Newer- 
‘helena I must ask them to cbey my request, and 

la thds case to put the interest cf the nation before 
thelr own feelings. Tarough their work ant 

Jeyaity thay will remain just as close to me as com- 
pasicos after my death, just as I hope that my 

‘spirit will be amongst them and will always aecom- 
‘pany them, May they be hard but never unjust, and 
above all, may they over let fear inspire their 
‘actions, but place the bonor of the nation above anything 
co this earth. May they finally realize that our task, 
‘te Implementation of the National-Socialist state, 
represents the work of the coming centuries which 


jeden einzelnen verpflichtet, immer dem geueinsenen 
Interesse ru dienen uni seine eigenen Torteile dex 
gogenliber rurückssstellen. Yon alles Deutschen, 
allen Sationalsozialisten, Männern und Frauen 

und allen Soldaten der Hehrascht verlange ich, daß 
sie der neuen Regierung und ihren Präsidenten treu 
‘und geborsas sein werden bis in den Tod. 


Vor elles verpflichte ich die Mhrung der 
Notion uni die Gefolgschaft zur peinlichen Rio- 
haltung jer Russegesetze und rum unberzhereigen 
Widerstand gegen den Teltvergifter eller Völker, 


Gegeben zu Berlin, den 29. April 1945, 4.00 Tar. 


AG 


cbllgntes every inctviéon at al times to 
serve the commen interest and to subordinate 
kis own advantages tot, I demand of a 
Germans, sli Natcesl-Soctaitcs, men and 
‘romeo, asd ai soldiers ofthe Armed Forces, 
‘hat they wil remain faithful and bestest to 
the new government and to thelr President 
vat deat, 

‘Above all obligate the enderatip of 
the actes and its followers tothe most mine 
coservation ofthe racial laws and to pitiless 
resistance against the universal peisoner ofall 
people, iteraaticnal Judatar. 


Otven at Berlin, 29 April 1045, 4 


Adolf Hitler 


